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переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации Организации 
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Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Шериф . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Чад)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ольгин Сигарроа
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Цай Вэймин 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламек
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кауар
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мейс
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ларо
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Гюн Чхуль
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нибишака 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сисон

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2140 (2014)
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Брифинг Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 
2140 (2014)

Председатель (говорит по-французски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня.

На сегодняшнем заседании члены Совета Без-
опасности заслушают брифинг Постоянного пред-
ставителя Литвы посла Раймонды Мурмокайте, 
которая выступит в своем качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 2140 (2014).

Я предоставляю слово послу Мурмокайте.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
В соответствии с пунктом 19 (е) резолюции 2140 (2014) 
я имею честь представить Совету Безопасности доклад 
о работе Комитета в период с 15 мая 2014 года по насто-
ящее время. Это второй доклад, с которым я выступаю 
в Совете.

Я начну с наиболее важного события в рамках 
работы Комитета, которое произошло 7 ноября, ког-
да по его решению были заморожены активов и вве-
ден запрет на поездки трех лиц — Абделя Халека 
аль-Хуси, Абдуллы Яхьи аль-Хакима и Али Абдал-
лы Салеха. Было решено, что эти лица отвечают 
критериям включения в перечень, изложенным в 
пункте 17 резолюции 2140 (2014), в связи с соверше-
нием или поддержкой действий, угрожающих миру, 
безопасности и стабильности в Йемене. Теперь все 
государства-члены должны принять такие меры 
на основании главы VII Устава Организации Объ-
единенных Наций. Каждая из мер предусматривает 
определенные изъятия, но их необходимо использо-
вать надлежащим образом, в соответствии с резо-
люцией 2140 (2014) и руководящими принципами 
работы Комитета. Если государства-члены нужда-
ются в каких-либо указаниях в отношении охвата и 
осуществления этих двух мер или помощи в укре-
плении своего потенциала в плане осуществления 
мер, мы призываем их обратиться к Комитету.

В течение отчетного периода Комитет провел 
пять неофициальных консультаций и одно офици-
альное заседание. Неофициальные консультации 
были организованы главным образом для того, 
чтобы заслушать выступления членов Группы 
экспертов по ее обновленному докладу, промежу-
точному докладу и изложение обстоятельств дел, 
касающихся лиц, которые, согласно оценке Груп-
пы, отвечают критериям для включения в пере-
чень; провести интерактивные обсуждения с уча-
стием членов Комитета по санкциям в отношении 
«Аль-Каиды» и Контртеррористического комитета 
по представляющим взаимный интерес вопросам в 
связи с Йеменом; и заслушать брифинг Специаль-
ного советника Генерального секретаря по Йемену. 
Основное внимание в рамках официального заседа-
ния, которое было созвано после включения в пере-
чень этих трех лиц, уделялось аспектам, связанным 
с практическим осуществлением режима санкций в 
Йемене и в регионе.

Сейчас я хотела бы подробно осветить дискус-
сии, проведенные в Комитете. В ходе обсуждений 
с Группой экспертов на первом этапе своей рабо-
ты члены Комитета поддержали усилия Группы 
и выразили надежду на скорейший прогресс по 
конкретным направлениям расследования и целе-
направленных тематических исследований в отно-
шении потенциальных дестабилизирующих сил 
в рамках политического переходного процесса в 
Йемене. Они просили Группу постоянно предо-
ставлять Комитету любую актуальную получен-
ную информацию, независимо от официального 
графика представления докладов. Группа, которая 
после представления моего последнего доклада 
Совету Безопасности (см. S/PV.7175) достигла санк-
ционированной численности благодаря назначе-
нию 2 июля четвертого эксперта, выполнила эту 
просьбу. Члены Группы совершили три поездки 
в Йемен, которые пришлись на данный отчетный 
период, а также посетили все государства — члены 
Совета сотрудничества стран Залива (ССЗ). Группа 
встретилась с широким кругом партнеров, а так-
же с правительственными и неправительственны-
ми организациями.

В рамках совместных неофициальных кон-
сультаций с двумя другими комитетами, в которых 
также пригласили принять участие представите-
лей Йемена, Специального советника Генераль-
ного секретаря по Йемену и представителей трех 
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экспертных органов, которые поддерживают три 
комитета, участники подчеркнули необходимость 
оказания Йемену адресной международной под-
держки в деле борьбы с терроризмом и выявили 
ряд возможностей для укрепления координации и 
сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и органами Совета Безопасности, кото-
рые оказывают ему поддержку. Участники под-
черкнули необходимость того, чтобы Группа экс-
пертов и Группа по наблюдению за «Аль-Каидой» 
делились информацией, касающейся потенциаль-
ного включения в перечень физических и юриди-
ческих лиц, связанных с политическими дестаби-
лизирующими силами в Йемене и с организацией 
«Аль-Каида» на Аравийском полуострове, включая 
возможные взаимосвязи между ними, а также дан-
ными об источниках финансирования.

Брифинг Специального советника Генераль-
ного секретаря по Йемену предоставил Комитету 
возможность услышать непосредственно от него 
то, что касается положения дел в рамках переход-
ного политического процесса в Йемене и препят-
ствий, с которыми он сталкивается. До момента 
включения этих трех лиц в перечень были прове-
дены неофициальные консультации, а официальное 
совещание было созвано после их включения. В 
рамках той встречи, на которую пригласили пред-
ставителей Йемена, государств ССЗ и организаций 
ССЗ, участники заслушали брифинг Группы экс-
пертов по вопросу об осуществлении мер, приня-
тых в странах, которые посетила Группа. В ходе 
последовавшего обсуждения участники заседания 
высказались в поддержку целей, определенных в 
резолюции 2140 (2014), которая направлена на сдер-
живание и ограничение деятельности потенциаль-
ных дестабилизирующих сил в рамках политиче-
ского переходного процесса. Члены Комитета при-
звали государства-члены своевременно отвечать 
на просьбы Группы экспертов по Йемену о предо-
ставлении информации об аспектах, связанных с 
осуществлением мер по замораживанию активов 
и запрету на поездки. Сегодня я вновь хотела бы 
выступить с этим призывом.

25 ноября Комитет одобрил соглашение о 
сотрудничестве с Интерполом, в котором предус-
матривается обмен соответствующей информацией 
между Интерполом, Комитетом и Группой экспер-
тов, а также опубликование специальных уведомле-
ний Интерпола—Совета Безопасности в отношении 
включенных в перечень лиц. Соглашение вступило 
в силу 4 декабря 2014 года, когда Интерпол сообщил 
о своем согласии с процедурами сотрудничества.

В заключение я хотела бы обратить внимание 
членов Совета на усилия, прилагаемые в целях 
укрепления сотрудничества, взаимодействия, обме-
на информацией и повышения транспарентности в 
отношении работы Комитета. К сегодняшнему дню 
Комитет провел три совещания с представителя-
ми Йемена и два — с представителями государств, 
входящих в Совет сотрудничества стран Залива. В 
рамках трех дополнительных неофициальных сове-
щаний я предоставила делегациям информацию на 
рабочем уровне. Кроме того, члены Комитета дваж-
ды встретились со Специальным советником Гене-
рального секретаря по Йемену и один раз — с пред-
ставителями двух других вспомогательных органов 
Совета Безопасности, которые несут обязательства 
в отношении Йемена. Комитет также регулярно 
выпускал пресс-релизы после любого обсуждения 
по вопросом существа и любого принятого реше-
ния. Я также рада отметить, что мой нынешний и 
предыдущий доклады Совету были представле-
ны на открытом заседании. Комитет приветствует 
сотрудничество, которое Йемен и другие страны 
решили установить с Группой экспертов. Мы наде-
емся на расширение такого сотрудничества.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла Мурмокайте за ее брифинг.

Теперь я приглашаю членов Совета перейти к 
неофициальным консультациям для дальнейшего 
обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 15 ч. 10 м.


